
 
 
Zał. 1 Lista sprawdzająca do oceny formalnej w celu szczegółowym 4.6  
Anl. 1 Checkliste für die formelle Bewertung des spezifischen Ziels 4.6 
 

Numer wniosku 
Antragsnummer 

 

Tytuł wniosku 
Antragstitel 

 

Wnioskodawca 
Antragsteller 

 

Kryteria oceny/ Bewertungskriterien Tak/ Ja Nie/ Nein Nie dotyczy/trifft 
nicht zu 

1. Czy wnioskodawca i partner są kwalifikowalni do ubiegania się o dofinansowanie? 
Sind der Antragsteller und Partner zur Antragstellung berechtigt? 

   

2. Czy projekt przyczynia się do osiągnięcia celu szczegółowego 4.6? 
Trägt das Projekt zur Verwirklichung des spezifischen Ziels 4.6 bei? 
 
 

   

2a. Czy projekt przewiduje typowe rodzaje działań, które są wymienione w Programie dla tego celu szczegółowego? 
Sieht das Projekt typische Maßnahmenarten vor, die im KP für dieses SZ genannt sind? 
 
1) transgraniczne projekty artystyczne i kulturalne; 

Grenzüberschreitende Kunst- und Kulturprojekte; 
 

2) transgraniczne promowanie i propagowanie ofert kulturalnych i turystycznych; 
Grenzüberschreitende Vermarktung und Vermittlung kultureller und touristischer Angebote; 
 

3) transgraniczne tworzenie sieci organizacji turystycznych i usługodawców turystycznych; 
Grenzüberschreitende Vernetzung von Tourismusorganisationen und touristischen Anbietern; 
 

 

   



 
 
4) opracowanie aplikacji/rozwiązań cyfrowych służących informacji i dostępności ofert kulturalnych i turystycznych; 

Entwicklung und Einführung digitaler Anwendungen/Lösungen zur Verbesserung der Information über und des 
Zugangs zu kulturellen und touristischen Angeboten 

 
5) transgraniczna wymiana wiedzy i kompetencji oraz wspieranie transferu dobrych praktyk; 

Grenzüberschreitender Wissens- und Kompetenzaustausch und Unterstützung von Best-Practice-Transfer; 
 

6) transgraniczne działania na rzecz innowacji społecznych w związku z transgraniczną ofertą turystyczną i 
kulturalną; 
Grenzüberschreitende Maßnahmen zur Förderung von sozialen Innovationen in Verbindung mit 
grenzüberschreitenden Tourismus- und Kulturangeboten; 
 

7) transgraniczne działania na rzecz zachowania i udostępniania wspólnego dziedzictwa kulturowego oraz 
promowanie wspólnej kultury pamięci; 
Grenzüberschreitende Maßnahmen zum Erhalt und zur Erlebbarmachung des gemeinsamen kulturellen Erbes 
und Förderung der gemeinsamen Erinnerungskultur; 
 

8) transgraniczne działania na rzecz udostępniania przyrody i wspólnego dziedzictwa przyrodniczego; 
Grenzüberschreitende Maßnahmen zur Erlebbarmachung der Natur und des gemeinsamen Naturerbes; 
 

9) transgraniczne działania na rzecz powiązania i modernizacji infrastruktury szlaków turystycznych, w szczególności 
w zakresie turystyki rowerowej i wodnej. 
Grenzüberschreitende Maßnahmen zur Verknüpfung und Aufwertung touristischer Wegeinfrastrukturen, 
insbesondere im Rad- und Wassertourismus; 

 

   

2b. Jeśli typowy rodzaj działania nie ma zastosowania, to czy projekt przyczynia się jednak do osiągnięcia celu 
szczegółowego? 
Sofern eine typische Maßnahmenart nicht einschlägig ist, leistet das Projekt dennoch einen Beitrag zu dem 
spezifischen Ziel? 

 

   



 
2c. Czy projekt ma wpływ na dziedzictwo kulturowe, a jeśli tak, to czy przestrzegane są "Europejskie zasady jakości 
dla działań finansowanych przez UE i ich potencjalnego wpływu na dziedzictwo kulturowe"? 
Hat das Projekt Auswirkungen auf das kulturelle Erbe und werden in diesem Fall die „Europäischen 
Qualitätsgrundsätze für EU-finanzierte Maßnahmen und ihre potenziellen Auswirkungen auf das Kulturerbe“ 
beachtet? 

   

3. Jeśli planowane jest wyposażenie obiektów kulturalnych i turystycznych: Czy obiekty te mają szczególne znaczenie 
dla współpracy kulturalnej i turystycznej na obszarze objętym Programem? 
Sofern Investitionen in erforderliche Ausstattung kultureller und touristischer Stätten vorgesehen sind. Handelt es sich 
um Stätten von besonderer Bedeutung für die kulturelle und touristische Zusammenarbeit im Programmraum? 

   

4.Jeśli planowane są działania na rzecz powiązania i modernizacji infrastruktury szlaków turystycznych, w 
szczególności w zakresie turystyki rowerowej i wodnej czy mają one szczególne znaczenie dla rozwoju turystyki 
transgranicznej?  
Wenn Maßnahmen zur Verknüpfung und Modernisierung der touristischen Wegeinfrastruktur geplant sind, 
insbesondere für den Rad- und Wassertourismus, sind diese von besonderer Bedeutung für die Entwicklung des 
grenzüberschreitenden Tourismus? 
    

   

5. Czy projekt spełnia specjalne warunki określone dla danego naboru? 
Erfüllt das Projekt die für den Call festgelegten besonderen Bedingungen? 

   

6. Czy w projekcie udzielona zostanie pośrednia pomoc publiczna?  
Wird durch das Projekt indirekte Beihilfe gewährt? 
 

   

7. Czy są spełnione kryteria współpracy: wspólne przygotowanie, wspólna realizacja, wspólny personel?/ 
Sind die Kriterien für die Kooperation: gemeinsame Entwicklung, gemeinsame Umsetzung, gemeinsames Personal 
eingehalten? 
 

   

8. Czy całkowity budżet projektu nie przekracza 100.000 EUR, wnioskowana kwota dofinansowania ze środków 
EFRR <= 50.000EUR, max poziom dofinansowania 80%? / Übersteigt das Gesamtbudget des Projekts nicht 100.000 
EUR, sind die beantragten EFRE-Fördermittel<= 50.000 EUR und beträgt der Höchstfördersatz 80 %? 

   



 
9. Czy wniosek został złożony kompletnie? 
Wurde der Antrag vollständig eingereicht? 

   

10. Czy wnioskodawca przestrzega „Karty Praw Podstawowych Unii Europejskiej”?  
Hält der Antragsteller die Charta der Grundrechte der Europäischen Union ein?  

   

11. Czy korzyść dla obszaru wsparcia w przypadku realizacji projektu z partnerem spoza obszaru wsparcia lub 
realizacji projektu w całości lub części poza obszarem wsparcia jest należycie uzasadniona? 
Ist der Nutzen für das Fördergebiet angemessen begründet, wenn das Projekt mit einem Partner von außerhalb des 
Fördergebiets umgesetzt wird oder wenn das Projekt ganz oder teilweise außerhalb des Fördergebiets umgesetzt 
wird?   

   

12. Czy wnioskowane wydatki są kwalifikowalne zgodnie z Wytycznymi dla FMP? 
Sind die beantragten Ausgaben gemäß der Umsetzungsrichtlinie für den KPF förderfähig? 

   

13. Czy koszty projektu budżetu są zgodne z zasadą gospodarności, oszczędności i efektywności?  
Stehen die im Projektbudget enthaltenen Kosten im Einklang mit den Grundsätzen der Sparsamkeit, Wirtschaftlichkeit 
und Effizienz? 

   

14. Czy projekt budżetu oraz kwoty ryczałtowe wyliczone są poprawne pod względem rachunkowym? 
Sind der Kostenplan und die berechneten Pauschalbeträge buchhalterisch korrekt? 
 

   

Pracownik 1/ Mitarbeiter 1 

Data …………………… Imię i nazwisko:                                                                                       podpis: 

Datum…………………. Vorname und Name:                                                                                Unterschrift: 

Pracownik 2/ Mitarbeiter 2 

Data …………………… Imię i nazwisko:                                                                                        podpis: 

Datum……………………Vorname und Name:                                                                               Unterschrift: 



 

Zalecenia/uwagi: 

Empfehlungen/Bemerkungen: 

Zakończono ocenę formalną 
formelle Bewertung ist abgeschlossen 

Tak/ Ja Nie/ Nein 

Pozytywna/projekt zostaje skierowany do oceny merytorycznej/ 
Positiv/Projekt wird zur fachlich-inhaltlichen Bewertung weitergeleitet 

  

 


